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Die Eckverbinder in die 
Profile  
einsetzen und über Eck  
zusammenstecken 
Plug in the corner con-
nector into  
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Die Profile der Nummerierung nach auf dem Boden auslegen.  
Die abgeflachte Kante ist die Vorderseite des Rahmens. 
Zuerst den umlaufenden Rahmen mit Längs- und Eckverbindern 
montieren. Anschließend die innenliegenden Aussteifungen 
montieren.

Lay out the components on the floor in order of their numbers. 
The flattened edge is the front side of the frame. First, connect 
the parts of the frame with the corner and length connectors. 
After this mount the internal stiffeners.

1

Längsverbinder in die Nut  
einschieben und den Hebel schließen 
Slide in straight connector in the 
groove and close the lever

Seildiagonale mit dem Eckver-
binder verbinden  
Connect the rope diagonal with 
the corner connector

Türgriff und Türanschlag
Door handle and door stop

1
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Türschwelle in die ausgeklappten Fußplatten einlegen

Insert the doorstep into the folded-out foot plates
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Der obere Türsturz wird mit den vormontierten Nutenstei-
nen in die obere Nut der beiden Lightboxes eingeschoben.

The upper door lintel is pushed into the upper groove of the 
two Lightboxes with the pre-assembled sliding blocks.

c
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Der Türanschlag wird mit dem vormontiertem Nutenstein in 
die angrenzende Lightbox eingeschoben und auf gewünsch-
ter Höhe fixiert.

The door stop is inserted into the adjacent lightbox with the 
pre-mounted sliding block and fixed at the desired height.

Zusammenbau
Assembly
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Sollte die gewünschte Höhe des Griffes auf eine Rahmenteilung 
treffen, so kann der Längsverbinder verschoben oder entnom-
men werden.

If the desired height of the handle meets a frame division,  
the length connector can be moved or removed.
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Zusammenbau
Assembly

Die Tür wird zuerst oben und ausschließend unten in die 
Scharniere eingesteckt, siehe Detail unten.

The door is first inserted into the hinges at the top and then 
at the bottom, see detail below.

Detail Türscharnier oben

Detail door hinge top

Der Türgriff wird mit dem vormontiertem Nutenstein in die 
Lightbox eingeschoben und auf gewünschter Höhe fixiert.

The door handle is inserted into the lightbox with the  
pre-mounted sliding block and fixed at the desired height.



Beginnen Sie beim Einsetzen des Textils mit den Ecken.  
Achten Sie darauf den Gummikeder zuvor einmal umzuschla-
gen. Verwenden Sie hierzu die beiliegenden Handschuhe.

When inserting the fabric, start with the corners.  
Pay attention to turn over the silicion edge before.  
Use the supplied gloves for it.
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Zusammenbau
Assembly

Die Tür kann Optional mit einem handelsüblichen Seilschloss 
verschlossen werden.

The door can optionally be locked with a standard rope lock.

Die Tür wird mit einem Rechtsanschlag 
ausgeliefert. Mit beiliegendem Inbusschlüssel können die 
Scharniere  in die bereits vorgesehenen Montagebohrungen 
zum Linksanschlag umgeschraubt werden.

The door is supplied with a right-hand. 
With the enclosed Allen key, the hinges can be screwed to 
the left-hand hinge in the mounting holes already provided.
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